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| manuali associati a questi software sono riproduzioni digitali dei manuali cartacei originali. 
Alcuni dei contenuti di questi manuali potrebbero risultare inusuali per i giocatori di oggi. Essi 
potrebbero inoltre contenere riferimenti a funzioni che non possono essere utilizzate in questa 
versione del gioco oppure informazioni per gli utenti non più valide, come ad esempio garanzie 
e numeri di telefono o indirizzi del servizio clienti. 


Per informazioni sui prodotti, consulta il sito Internet Nintendo all'indirizzo: 
www.nintendo.com 
Per supporto tecnico e risoluzione dei problemi, 
consulta il manuale di istruzioni della console Wii U o il sito: 
support.nintendo.com 


Per informazioni sul sistema di classificazione per età per questo o per altri software, 
visita il sito del sistema di classificazione in vigore nella tua area di residenza. 
PEGI (Europe): www.pegi.info 
USK (Germania): www.usk.de 
Classification Operations Branch (Australia): www.classification.gov.au 
OFLC (Nuova Zelanda): www.classificationoffice.govt.nz 
Russia: minsvyaz.ru/ru/doc/index.php?id_4=883 
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essere sicuri della loro completa compatibilità con 
il prodotto Nintendo posseduto. 


Grazie per aver scelto METROID®M: OTHER М per la console Wii™. 


ATTENZIONE: leggere atti 
manuale prima di таге la console, un disco o un accessorio Nintendo®. 


Per sfruttare al massimo le potenzialità di questo gioco, leggere attentamente e completamente il 
presente manuale di istruzioni. Consultare il libretto di informazioni su classificazione per età, garanzia 
del software e come contattarci per maggiori dettagli sul servizio informazioni e sulla garanzia. 
Conservare questi documenti come riferimento. 


QUESTO GIOCO SUPPORTA LE 


— MODALITÀ 50Hz (5761) E 60Hz (480i). 
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\ Metroid: Other M 


La lingua del gioco dipende da quella impostata nella console Wii. In questo gioco puoi 
scegliere fra cinque lingue: inglese, tedesco, francese, spagnolo e italiano. Se la console Wii 
è già impostata su una di esse, quella sarà la lingua del gioco. Se, invece, è impostata su 
una lingua differente, la lingua del gioco sarà l'inglese. Puoi cambiare la lingua del gioco 
modificando la relativa impostazione della console. Per maggiori informazioni a riguardo, 
consulta il manuale di istruzioni della console Wii: canali e impostazioni. 


Avvertenza - Utilizza il laccetto per 
telecomando Wii 


Infila la mano nel laccetto per telecomando Wii e afferra saldamente il telecomando Wii. Fai 
scorrere il passante fino a quando la mano non può più scivolare fuori dal laccetto. Non 
stringere eccessivamente il passante, ma solo quanto basta per far in modo che il laccetto 
resti in posizione senza però risultare scomodo. 


AVVERTENZA: impugna sempre saldamente il telecomando Wii. Usa sempre il guscio protet- 
tivo per telecomando Wii (RVL-022) e il laccetto per telecomando Wii al fine di evitare che il 
telecomando venga scagliato accidentalmente e, quindi, che esso subisca danni o ne causi agli 
oggetti e alle persone che si trovano nelle vicinanze. Il guscio protettivo per telecomando Wii 
fornisce una protezione al telecomando Wii nel caso questo venga accidentalmente scagliato 
o fatto cadere durante il gioco. Assicurati che ci sia sufficiente spazio fra te e le persone e gli 
oggetti che si trovano nelle vicinanze quando usi un gioco per Wii. Se ti accorgi di avere le mani 
sudate o bagnate, interrompi il gioco e asciugale. Il telecomando Wii risponde alle minime solle- 
citazioni: evita di eseguire movimenti eccessivi, violenti o troppo rapidi e ampi. 


ATTENZIONE: la console Wii non è adatta ai bambini di età inferiore ai 36 mesi. Il laccetto 
per telecomando Wii potrebbe attorcigliarsi intorno al collo. 


Modalità бонг (4801) 


Molte persone non conoscono la differenza tra 50Hz e 60Hz, ma poiché la 

maggior parte dei televisori più recenti supporta i 60Hz, vale sicuramente 

la pena di scoprire se il tuo televisore è compatibile o meno. In parole povere, 

Hz (Hertz) è l'unità di misura correlata al numero di frame per secondo (fps) 

che appaiono a schermo. 50Hz producono 25 fps mentre 60Hz circa 30 fps. 

La differenza potrebbe sembrare minima, ma l'aumento della qualità 

dell'immagine nel passaggio da 25 a circa 30 fps è piuttosto evidente a schermo. Grazie ai 
60Hz otterrai immagini ancora più fluide, minore sfarfallio e velocità ottimale, per una per- 
fetta esperienza di gioco. 

La modalità di default della console Wii è 50Hz (5761). Per attivare la modalità 60Hz (4801), 
seleziona questo TIPO DI TV nelle impostazioni della console Wii. Tuttavia, alcuni televisori, 
in particolare i modelli più vecchi, non supportano tale modalità. Di conseguenza, alcuni 
giocatori potrebbero riscontrare delle difficoltà nel visualizzare il gioco. Per sapere se il tuo 
televisore è compatibile con la modalità 60Hz (4801), consulta il manuale di istruzioni dell'ap- 
parecchio o rivolgiti alla casa produttrice. 

Se, dopo aver impostato la modalità 60Hz (480i), lo schermo dovesse apparire nero о presen- 
tare immagini distorte, è probabile che l'apparecchio TV non supporti la modalità 60Hz (4801). 
Per tornare alle impostazioni di default, premi RESET sulla console Wii tenendo premuta la 
pulsantiera Ф verso il basso. La console Wii si riavvierà in modalità 50Hz (576i). Per maggiori 
informazioni su come impostare il tipo di TV, consulta il manuale di istruzioni della console Wii: 
canali e impostazioni. 

Inoltre, collegando il cavo RGB per Wii (RVL-013) (venduto separatamente) ad un televisore 
che dispone di un ingresso RGB e della modalità 60Hz (480!) (compatibilità PAL60), o il cavo 
AV Component per Wii (RVL-011) (venduto separatamente) ad un televisore che dispone di 
un ingresso Compon puoi ottenere immagini estremamente nitide. 


Come ottimizzare le impostazioni 


Per migliorare la tua esperienza di gioco, potrai utilizzare le seguenti funzioni: 
Volume / Rumble – Questo gioco utilizza l'altoparlante del telecomando Wii e la funzione 
rumble. Per impostare il volume dell'altoparlante o per attivare o disattivare la funzione rumble, 
accedi allo schermo impostazioni telecomando Wii dal menu HOME. 


Modalità EDTV/HDTV (480p) - Scansione 
progressiva 


EDTV/HDTV (480p) è una modalità video a scansione progressiva, che permet- 
te di godere della migliore qualità grafica possibile. Ciò si traduce in immagini 
estremamente nitide, velocità ottimale e sfarfallio ridotto al minimo, per una 
perfetta esperienza di gioco. Nintendo desidera che gli utenti usufruiscano 
dei suoi prodotti nelle migliori condizioni. 


È possibile, tuttavia, che questa modalità non sia utilizzabile: ciò potrebbe dipendere dal 

televisore o dal cavo. Per sapere se il tuo televisore è compatibile con la modalità EDTV/HDTV 

(480p) (scansione progressiva), consulta il manuale di istruzioni dell'apparecchio o rivolgiti 
alla casa produttrice. Prima di attivare questa modalità, assicurati di usare il cavo AV Compo- 
nent per Wii (RVL-011) (venduto separatamente) e che la modalità progressiva sia attivata 
sul tuo televisore. 

La modalità di default della console Wii è 50Hz (576i). Per attivare la modalità EDTV/HDTV 
(480p), seleziona questo TIPO DI TV nelle impostazioni della console Wii. Per maggiori infor- 
mazioni, consulta il manuale di istruzioni della console Wii: canali e impostazioni. 
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| Ero andata sul pianeta SR388 per distruggere i Metroid. Dopo una battaglia 

all'ultimo sangue, avevo sconfitto la Metroid Sovrana e mi stavo preparando 
a lasciare il pianeta, quando... un uovo si schiuse proprio di fronte ai miei occhi 
e ne uscì un piccolo Metroid. 


Ero il primo essere che avesse mai visto e il piccolo mi riconobbe come sua madre. 


4 


rebbe porla bonare a scoperte utili anche 


olo Metroid fu rapito nel corso di un esperimento e cadde 
lo condussero da Mother Brain. 


m- 
Erare il piccolo, mi infiltrai nella fortezza di Mother Brain 


— 
= 
a un passo dalla morte. 


A a recuperare le 


va per speg 


proprio quand 
taz ja УЗ 
“Perché sono anco 
n Я ~ 1 

Il piccolo mi aveva prote! о dag 
Mi aveva dato nuove forze е poter 
E poi, il piccolo venne annientato pri 
= 


"Mother... È arrivata la tua oral” 


Mother Brain, i Pirati Spaziali e i Мека furonoceli 9 
Zebes. 


= 
i 

Non so quanto tempo fosse trascorso da allora. Poi un giorno, men 

nello spazio, ho intercettato inaspettatamente un segnale di ѕоссог 


Nome in codice: “Il grido del piccolo”. 
_ Un comune 505, ma disperato e urgente come il pianto di un ba 
Il suo nome derivava dallo scopo principale del segnale: attirare l'attenzione. 


Proveniva da una zona remota dello spazio. Ho modificato subito la rotta, come se 
la deviazione fosse stata pianificata fin dall'inizio. 


IL grido del piccolo... 


— ” Forsestava chiamando proprio me... Forse stava chiamando 7 
-Samus Aran- proprio me.. 


Il grido del piccolo... 


Tie 
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Come iniziare 


Primo avvio del gioco 
К Inserisci il disco di METROIDTM: OTHER М = А : е 
ар slot disco della console Wii. La console A PRA Si a е SA 
i "имао іп alto . Premi il pulsante 2 per accedere n 
si accenderà e apparirà lo schermo salute : 


allo schermo opzioni. Utilizza la pulsantiera ж 
per selezionare la lingua che preferisci e per 


Cl h | ў impostare la visualizzazione dei sottotitoli. _—————————————m 
proseguire Lo scnermoisautelcisicurezza Poi, premi il pulsante 1 per confermare le tue 


appare anche se lei il disco dopo aver scelte e iniziare a giocare. 
acceso la console Wii. p= 


e sicurezza mostrato qui a destra. Dopo aver 
letto attentamente, premi il pulsante A per 


|2| Punta il telecomando Wii verso il Canale 


Disco nel menu Wii e premi il pulsante A. У 
p p Schermo del titolo 


Se hai già dei dati salvati, vedrai lo schermo | « " 7 
riprodotto qui a destra. Premi il pulsante 2 per Е 
ч accedere allo schermo dati di gioco. ~ 
Отћег М 
Apparirà lo schermo anteprima canali. 
Punta il telecomando Wii verso AVVIA e premi У 


il pulsante А. 
* Dati di gioco 


Se vuoi giocare dall'inizio, utilizza la pulsan- = 

Чега Ф per selezionare uno slot contras- 
4] Quando appare lo schermo informazioni segnato dalla scritta VUOTO, poi premi il — a mae 
laccetto, controlla di avere assicurato corretta- pulsante 2 per confermare la scelta. Per узета 
mente il laccetto al polso e premi il pulsante A. proseguire una partita già iniziata, scegli = == 

uno slot con dei dati di salvataggio e 

premi il pulsante 2. Nel menu che мета [27289 TTI 

visualizzato, scegli INIZIA GIOCO per 

cominciare a giocare. 
Accederai allo schermo del titolo. In questo Nota: per informazioni su come salvare, vedi Qui puoi cambiare le 
gioco il telecomando Wii dovrà essere per lo più pag. 17. impostazioni riguardanti 
afferrato alle estremità. | | д | Бате оре) 


INIZIA GIOCO Comincia a giocare. 


8 | \ COPIA DATI / Copia i dati in un altro slot. 9 


CANCELLA DATI Cancella i dati selezionati. 


Nota: fai attenzione, perché i dati cancellati non potranno essere recuperati. 


Metroid: Other M 


Cambiare visuale 
col telecomando Wii Cambiando il modo in cui tieni il telecomando Wii durante il gioco, puoi passare 


dalla visuale normale a quella in soggettiva e viceversa. Per procedere nel gioco, 
puoi utilizzare la visuale più adeguata a una specifica situazione. 


Visuale normale Visuale in soggettiva 
Afferrando il telecomando Wii alle estremità, ti ritroverai in Puntando il telecomando Wii verso lo schermo, puoi passare 
visuale normale. Questa visuale in terza persona è la prospettiva alla visuale in soggettiva. Lo schermo mostrerà una 


di base del gioco. prospettiva in prima persona attraverso gli occhi di Samus. 


Per maggiori informazioni sui comandi in questa visuale, vedi pag. 12. Per maggiori informazioni sui comandi in questa visuale, vedi pag. 14. 


Afferra il 
telecomando Wii 
alle estremità 


Punta il 
telecomando Wii 
verso lo schermo 


Quando giocare in visuale normale 
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Comandi in visuale normale 
Le informazioni sullo schermo 


Afferra il telecomando Wii alle estremità per controllare Samus in visuale normale. 
Procedendo nel gioco, otterrai nuove abilità e potenziamenti. Contatore 


Missili 


Barra dell'energia 


Mappa (area 


circostante) 
Per maggiori informazioni a riguardo, vedi pagg. 20-25. 


Pulsantiera + 


У Muovi 


> Difesa Sensoriale 


(+) Pulsante + 


rr | 
У Арп lo schermo della 


mappa (vedi pag. 16) 


(2) Pulsante 2 


У Salta 


Contatore 
Serbatoi Energia 


Tenendo premuta la 


(schiva attacchi; vedi 
pag. 24) 


Pulsante A 


l У Entra ed esci dall 4 ! 
modalità Morfosfera 


e l 


@ Pulsante HOME 


TRA | 
J Apri il menu HOME | 


* Comandi dei menu 


Seleziona 


(1) Chiudi (indietro) 


(2) Conferma 


pulsantiera sk 
Э Salto rotante 


(1) Pulsante 1 


' У Spara Raggio' МА 


У Spara Raggio Ricarica) 
(tieni premuto finche'non è carico, 
poi rilascia) | ` 
2 In modalità Morfosfera 
Sgancia Bombe | 
У In modalità Morfosfera 
Sgancia Gigabomba || 
(tieni premuto finché non è carica, 
poi rilascia) 


Tieni premuto con il 
telecomando Wii in verticale 


Concentrazione 
Ricarica i Missili e recupera 
parte dell'energia (vedi pag. 18) 


(> 


Вагга с! сапса 


Barra dell'energia 


Se esaurisci l'energia di tutti i Serbatoi Energia, la parti- 


ta finisce (vedi pag. 18). 


Contatore Serbatoi 
Energia 


Un Serbatoio Energia contiene 99 unità di energia. 
Procedendo nel gioco, puoi ottenere ulteriori Serbatoi 
Energia (vedi pag. 19). 


Barra di carica 


Se tieni premuto il pulsante 1 fino a riempirla, puoi 


sparare un Raggio Ricarica, sganciare una Gigabomba 


e altro ancora. 


Contatore Missili 


Indica i Missili rimanenti e il numero massimo di Missili. 


> Mappa (area circostante) 


Il simbolo Фа! centro dell'immagine rappresenta Samus, mentre il simbolo & 
indica la posizione della tua destinazione successiva. 


Oggetto | Ti 
Rivela un oggetto che puoi = 


raccogliere (vedi pag. 19) 


Non tutti gli oggetti verranno 


indicati sulla mappa. 


Le porte sbloccate sono 
evidenziate in verde, quelle 
ancora chiuse in rosso. 


Direzione della 
destinazione 
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ПН | > >> 
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Comandi in soggettiva 


Punta il telecomando Wii verso lo schermo per passare alla visuale in soggettiva. 
Procedendo nel gioco, otterrai nuove abilità e potenziamenti. 


Per maggiori informazioni a riguardo, vedi pagg. 20-25. 


Puntatore 
| 


(А) Pulsante A 
—8—8—8—5—Z— | 


Pulsante B 


(6) Pulsante HOME 


\ Metroid: Other M 


Comandi per il pulsante B 


In soggettiva puoi compiere diverse azioni muovendo il cursore e tenendo 
contemporaneamente premuto il pulsante B. 


* Guardarti intorno 


Per spostare lo sguardo in una direzione diversa, muovi il cursore tenendo 
premuto il pulsante B. 


Nota: per ottenere informazioni, punta il cursore verso determinati obiettivi tenendo 
premuto il pulsante B. 


* Centrare un obiettivo 


Se punti il cursore vicino a un nemico o a certi 
oggetti e poi tieni premuto il pulsante B, li por- 
terai al centro del tuo campo visivo. 

Nota: gli obiettivi che puoi centrare vengono evidenzia- 


ti da un mirino rosso. Gli obiettivi agganciati vengono 
evidenziati da un mirino giallo. 


> Agganciare un obiettivo 


Se punti il cursore direttamente su un obiettivo 
tenendo premuto il pulsante B, lo aggancerai. 


Puoi sparare un missile contro l'obiettivo aggan- 
ciato premendo il pulsante A. 
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Metroid: Other M 


Schermo della mappa Come salvare 

Premi il pulsante + durante il gioco per aprire lo schermo della mappa, sul quale Per salvare i tuoi progressi di gioco, posizionati al centro di una cabina di 
puoi verificare la posizione di Samus e della tua destinazione successiva. Premi il comando. Questo ti permetterà anche di ricaricare i Missili e di recuperare 
pulsante 1 (o il pulsante – se sei in soggettiva) per accedere a diverse informazioni. tutta l'energia. 


Guardare la mappa 


Puoi utilizzare la pulsantiera # (о muovere il puntatore se sei in soggettiva) per 
far scorrere la mappa, mentre con il pulsante A puoi regolare lo zoom. 


b) | ai sanus e Hai a disposizione tre slot per i tuoi dati di salvataggio. 


e Per salvare i tuoi progressi di gioco è necessario 1 blocco di spazio libero nella 
memoria della console Wii. 


Cabina di coma 


e Non spegnere la console е non premere il pulsante RESET durante il salvataggio. 


• Per maggiori informazioni su come cancellare dati dalla memoria della tua console Wii 
Cabina di o su come trasferirli su una scheda SD (venduta separatamente), consulta il manuale 
comando di istruzioni della console Wii: canali e impostazioni. 


» SETTORI 


È la lista dei Settori che hai già visitato. Scegline uno per visualizzarne la mappa. 


» STATO 


Qui puoi verificare le abilità e l'equipaggiamento attuale di Samus e rivedere 
brevi spiegazioni dei comandi. 


» PERSONAGGI 


Accedi alle schede dei vari personaggi e verificane la situazione corrente. 


16 > STORIA 17 


Leggi un breve riassunto degli eventi immediatamente precedenti. 
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Game Over 


Se esaurisci l'energia, la partita finirà e apparirà lo 
schermo Game Over. Scegli SÌ per ricominciare 
da dove avevi salvato l'ultima volta o dall'ultimo 
punto intermedio superato. Scegli NO per termi- 
nare la partita e tornare allo schermo del titolo. мо 


I punti intermedi 

Sono i punti da cui puoi riprendere il gioco in caso di Game Over. Tuttavia, 
non si tratta di punti di salvataggio. Perciò, se scegli NO sullo schermo 
Game Over, se esci dal gioco, oppure se spegni la console, quando ripren- 
derai il gioco dovrai ricominciare dall'ultimo punto di salvataggio. 


* Concentrazione 


Per recuperare una parte della tua energia e ricaricare completamente i Missili, 
tieni il telecomando Wii in verticale e, contemporaneamente, tieni premuto il 
pulsante A per un certo tempo. In questo modo puoi ricaricare i Missili quando 
vuoi, ma puoi recuperare energia solo se la tua barra dell'energia diventa rossa 
e lampeggia (quando l'energia scende sotto un certo livello). 


• Quando vuoi recuperare dell'energia, tieni premuto il pulsante A finché la barra 
dell'energia non è di nuovo piena. 


• Se subisci danni durante la Concentrazione, il processo di recupero e ricarica 
verrà interrotto. 


Barra 
dell'energia 


Oggetti 


O 


Metroid: Other M 


Gli oggetti possono essere nascosti nei luoghi più impensati. Ogni oggetto 
contribuisce a incrementare le capacità di Samus. 


= Serbatoio Energia 


* Serbatoio Missili 


Incrementa di un'unità i Serbatoi 
Energia a tua disposizione. 


b Serbatoio Recupero 


Aumenta di un'unità la quantità di 
Missili attualmente a disposizione e 
a capacità massima. 


> Modulo Energia 


bi 


US 


~ 


% 


Aumenta la quantità di energia che 
puoi recuperare con la Concentra- 
zione. Inoltre, permette di usare la 
Concentrazione a partire da una 
soglia minima di energia più alta. 


= Veloricarica 


у 


Incrementa la velocità di carica 
dell'arma. 


Raccogli 4 Moduli Energia per creare 
un Serbatoio Energia. 
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Equipaggiamento e abilità speciali 


Procedendo nel gioco, nuove abilità verranno autorizzate о sbloccate. Anche 
l'equipaggiamento di Samus verrà potenziato. 


ful Disponibile in visuale 
normale 


Disponibile in soggettiva 


1 Tuta Energia 


Procedendo nel gioco, la 
Tuta Energia di Samus verrà 
potenziata. 


4 Morfosfera 


al 


Premi il pulsante A per 
entrare in modalità Morfo- 
sfera e poterti muovere in 
spazi angusti. Premi nuova- 
mente il pulsante A per 
tornare in modalità normale. 


2 Termotuta 


Protegge dai danni provoca- 
ti dal calore e riduce i danni 
causati dai nemici. 


5 Bomba Normale 


РУ 


In modalità Morfosfera, premi 
il pulsante 1 per sganciare 
Bombe che possono danneg- 
giare nemici e determinati 
elementi degli ambienti di 
gioco. 


\ Metroid: Other M 


3 Tuta Gravità 


Annulla l'effetto di liquidi e 
campi gravitazionali. Inoltre, 
riduce ulteriormente i danni 
causati dai nemici. 


6 Gigabomba 


РУ 


In modalità Morfosfera, tieni 
premuto il pulsante 1 finché 
la barra di carica non è al 

massimo, poi rilascialo per 
sganciare una Gigabomba. 
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1' Raggio Normale/ 
Raggio Ricarica 


Premi il pulsante 1 per fare fuoco. Per 
sparare un Raggio Ricarica, tieni premuto 
il pulsante 1 finché la barra di carica non 
è al massimo, poi rilascialo. 


2 Raggio Gelo 


Permette di congelare alcuni obiettivi. 

È efficace contro le creature ad alta tem- 
peratura e incrementa la potenza degli 
attacchi di Samus. Può essere usato anche 


come Raggio Ricarica. 


З Raggio Onda 


Può attraversare la materia trasparente e 
semitrasparente. Incrementa la potenza 
degli attacchi di Samus e può essere usato 
anche come Raggio Ricarica. 
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4 Raggio Plasma 


Può trapassare i nemici. È il Raggio più 
potente e può essere usato anche come 
Raggio Ricarica. 


5 Raggio Diffusione 


Si tratta di un Raggio Ricarica che si separa 
e si diffonde intorno al punto d'impatto. 


6 | Raggio Gancio 
Е 
Dopo aver agganciato un punto d'aggan- 
cio, premi il pulsante A per fissare a esso 
un raggio simile a una fune. Samus può 
oscillare appesa a questo Raggio. Premi 
nuovamente il pulsante A per staccarti. 
Se lo premi al momento giusto, Samus 


balzerà in avanti. 


7. Missile Normale/ 

rg Super Missile 
Dopo aver agganciato un obiettivo, premi 
il pulsante A per sparare un Missile. Per 
sparare un Super Missile, tieni premuto il 
pulsante A finché la barra di carica non è 
al massimo e poi rilascialo. Un Super Missile 
impiega cinque Missili Normali. 


8 Missile Autocercante 

EN 
Tieni premuto il pulsante A. Quando la 
barra di carica raggiunge il massimo, pos- 
sono venire agganciati piu obiettivi con- 
temporaneamente. Rilascia il pulsante A 
per sparare un Super Missile sull'obiettivo 
iniziale e Missili Normali (quattro al mas- 
simo) sugli altri. 
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1 Supercinesi 


Per correre a gran velocità, tieni premuta 
la pulsantiera Ж nella stessa direzione per 
un certo tempo. In questo modo, puoi cau- 
sare danni ai nemici e agli ostacoli con cui 
entri in contatto. 


2 Cometa 


Quando la Supercinesi è attiva, tieni pre- 
muto e rilascia il pulsante 2 per eseguire 
un potente salto. Se, quando rilasci il 
pulsante 2, non premi la pulsantiera Ж in 
nessuna direzione, salterai in verticale. 
Altrimenti, salterai nella direzione in cui 
stai premendo la pulsantiera Ф. 


=a 


5 Calcio Ascensionale 


Tieni premuta la pulsantiera Ф in direzione 
di una parete e premi ripetutamente il 
pulsante 2 con un buon tempismo: risalirai 
effettuando dei salti simili a calci. 


Nota: non è necessario cambiare direzione 
con la pulsantiera Ф. 


6 Difesa Sensoriale 


| 


Per schivare gli attacchi nemici, premi 
la pulsantiera Ф (in soggettiva: muovi il 
puntatore lontano dallo schermo) al mo- 
mento giusto, appena prima che il colpo 
ti raggiunga. Se lo fai tenendo premuto 
il pulsante 1, la barra di carica raggiun- 
gerà il massimo più velocemente. 


3 Astrosalto 


Premi il pulsante 2 durante un salto 
rotante per eseguirne un altro. 


Nota: per eseguire una sequenza continua- 
ta di salti rotanti, premi ripetutamente il 
pulsante 2. 


7 Colpo di Grazia 


Tieni premuta la pulsantiera Ф in direzione 
di un nemico rimasto a terra e, contem- 
poraneamente, premi il pulsante 1. Rag- 
giunta la carica massima, eseguirai un 
potente attacco. 
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4 Attacco a Vite 


Permette a Samus, durante un salto rotante, 


di emettere onde di energia che danneg- 
giano i nemici con cui entrano in contatto. 


8 Assalto 


Salta verso un nemico per salirci sopra e 
la barra di carica raggiungerà il massimo. 
A questo punto, premi il pulsante 1 per 
sferrare il colpo. 


Nota: la possibilità di eseguire o meno 
l'Assalto dipende dal nemico e dalle con- 
dizioni della battaglia. 
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